
Sorores et sonores 

Le pieu 

Du temps où je n'étais qu'un gosse 
Mon grand-père me disait souvent 
Assis à l'ombre de son porche 
En regardant passer le vent 
Petit, vois-tu ce pieu de bois 
Auquel nous sommes tous enchaînés 
Tant qu'il sera planté comme ça 
Nous n'aurons pas la liberté 

Mais si nous tirons tous, il tombera 
Ça ne peut pas durer comme ça 
Il faut qu'il tombe, tombe, tombe 
Vois-tu, comme il penche déjà 
Si je tire fort, il doit bouger 
Et si tu tires à mes côtés 
C'est sûr qu'il tombe, tombe, tombe 
Et nous aurons la liberté 

Petit, ça fait déjà longtemps 
Que je m'y écorche les mains 
Et je me dis de temps en temps 
Que je me suis battu pour rien 
Il est toujours si grand, si lourd 
La force vient à me manquer 
Je me demande si un jour 
Nous aurons bien la liberté 

Mais si nous tirons tous, il tombera 
Ça ne peut pas durer comme ça 
Il faut qu'il tombe, tombe, tombe 
Vois-tu, comme il penche déjà 
Si je tire fort, il doit bouger 
Et si tu tires à mes côtés 
C'est sûr qu'il tombe, tombe, tombe 
Et nous aurons la liberté 

Puis mon grand-père s'en est allé 
Un vent mauvais l'a emporté 
Et je reste seul sous le porche 
À regarder jouer d'autres gosses 
Dansant autour du vieux pieu noir 
Où tant de mains se sont usées 
Je chante des chansons d'espoir 
Qui parlent de la liberté 

Oh si nous tirons tous, il tombera 
Ça ne peut pas durer comme ça 
Il faut qu'il tombe, tombe, tombe 
Vois-tu, comme il penche déjà 
Si je tire fort, il doit bouger 
Et si tu tires à mes côtés 

C'est sûr qu'il tombe, tombe, tombe 
Et nous aurons la liberté 

Si je tire fort, il doit bouger 
Et si tu tires à mes côtés 
C'est sûr qu'il tombe, tombe, tombe 
Et nous aurons la liberté 

 

Si les femmes chantent fort 

Si les femmes chantent fort, 
C’est qu’elles ont à dire : 
"Foutez la paix à nos corps et à nos désirs, 
La porte je sais l’ouvrir seule, 
Tout aussi bien que ma gueule, 
Aussi GRAND que ma gueule 
Aussi GRAND que ma gueule !" 

 

LIBERTÉ ÉQUITÉ SOLIDARITÉ v1 

Marcia Higelin Mikhalkova 
 
allons enfants de la matrie 
il est venu le temps d’humilité 
et dans mon coeur un peuple crie 
et renoue avec l’humanité 
 
de leurs cendres, langages et cultures 
ne renaîtront jamais 
ne se relèveront, ni les femmes, 
ni les tirailleurs sénégalais 
 
allons, enfants de la patrie, il est 
venu le temps d’humanité 
 
si l’on a mutilé la nature 
c’est nos pieds c’est nos mains qu’on suture 
vise et tire dans le tas la milice 
de ce tas nous sommes les filles et les fils 
 
allons enfants de la matrie il est 
venu le temps d’humanité 
 
Aux armes, citoyens 
Formez vos bataillons 
pardon, pardon 
mille carnages au nom de la nation 
marchons 
marchons, marchons 
heureux presage 
justice nous exigeons  

Sorores et sonores 

Canción Sin Miedo - Vivir Quintana, 2019 

   

Que tiemble el Estado, los cielos, las calles 

Que tiemblen los jueces y los judiciales, 

Hoy a las mujeres nos quitan la calma 

Nos sembraron miedo, nos crecieron alas 

  

A cada minuto de cada semana, 

nos roban amigas, nos matan hermanas, 

destrozan sus cuerpos, los desaparecen 

No olvides sus nombres, por favor, no olvides sus 
nombres 

  

Por todas las compas marchando en Reforma 

Por todas las morras peleando en Sonora 

Por las comandantas luchando por Chiapas 

Por todas las madres buscando en Tijuana 

Cantamos sin miedo, pedimos justicia, 

Gritamos por cada desaparecida 

Que resuene fuerte: NOS QUEREMOS VIVAS ! 

Que caiga con fuerza EL FEMINICIDA 

  

Yo todo lo incendio, yo todo lo rompo 

Si un día algún fulano te apaga los ojos 

Ya nada me calla, ya todo me sobra 

Si tocan a una, RESPONDEMOS TODAS 

  

Soy Claudia, soy Esther y soy Teresa 

Soy Ingrid, soy Fabiola y soy Valeria 

Soy la niña que subiste por la fuerza 

Soy la madre que ahora llora por sus muertas 

Y soy esta que te hará pagar las cuentas 

(Justicia ! Justicia ! Justicia !) 

  

REFRAIN + Que caiga con fuerza, EL FEMINICIDA 

Y retiemble en sus centros la tierra 

Al sororo rugir del amor (x2) 

DE L’EAU, LE FEU – Carmen 2024 

Le drain qui vide les terres de l’eau de la 
tourbière 
 Avons bouché 
 Le grand trou de poussière de plastique 
recouvert 
 Avons débâché 
 Avons, avons pris la colère 
 L’avons transformé en rivière 

De l’eau, de l’eau de l’eau jaillit le feu 
 De nos, de nos élans grandit l’espoir 
 (x2) 

Les tuyaux de ferraille et les pompes canailles 
 Avons démonté 
 Dans la fumée des gaz et sous le tir des armes 
 Avons crié 
 Avons, avons pris la colère 
 L’avons transformé en rivière 

De l’eau, de l’eau de l’eau jaillit le feu 
 De nos, de nos élans grandit l’espoir 
 (x2) 

Le coulage de béton dans le lit des rivières 
 Avons dénoncé 
 Mais quand l’eau en colère a repris toutes ses 
terres 
 Avons pleuré 
 Avons, avons pris la colère 
 L’avons transformé en rivière 

De l’eau, de l’eau de l’eau jaillit le feu 
 De nos, de nos élans grandit l’espoir 
 (x2) 

L’espoir jaillit encore / comme un brin de vie 
 Avons chanté 
 Car de notre engagement dépend notre survie 
 Avons partagé 
 Avons, avons pris la colère 
 L’avons transformé en rivière 

De l’eau, de l’eau de l’eau jaillit le feu 
 De nos, de nos élans grandit l’espoir 
 (x4) 

De l’eau, de l’eau, de l’eau… Espoir ! 

 

  



Sorores et sonores 

La lega 

Sebben che siamo donne 
Paura non abbiamo 
Per amor de nostri figli 
Per amor de nostri figli 
Sebben che siamo donne 
Paura non abbiamo 
Per amor de nostri figli 
In lega ci mettiamo 

Oh lio lio la, e la lega crescera 
E noi altri lavoratori 
E noi altri lavoratori 
Oh lio lio la, e la lega crescera 
E noi altri lavoratori 
Vogliamo la libertà 

E la libertà non viene 
Perché non c’è l’unione 
Crumiri col padrone 
Crumiri col padrone 
E la libertà non viene 
Perché non c’è l’unione 
Crumiri col padrone 
Son tutti da ammazzar 

Oh lio lio la, e la lega crescera 
E noi altri lavoratori 
E noi altri lavoratori 
Oh lio lio la, e la lega crescera 
E noi altri lavoratori 
Vogliamo la libertà 

Sebben che siamo donne 
Paura non abbiamo 
Abbiam delle belle buone lingue 
Abbiam delle belle buone lingue 
Sebben che siamo donne 
Paura non abbiamo 
Abbiam delle belle buone lingue 
E ben ci difendiamo 

Oh lio lio la, e la lega crescera 
E noi altri lavoratori 
E noi altri lavoratori 
Oh lio lio la, e la lega crescera 
E noi altri lavoratori 
Vogliamo la libertà 

E voi altri signoroni 
Che ci avete tanto orgoglio 
Abbassate la superbia 
Abbassate la superbia 
E voi altri signoroni 

Che ci avete tanto orgoglio 
Abbassate la superbia 
E aprite il portafoglio 

Oh lio lio la, e la lega crescera 
E noi altri lavoratori 
E noi altri lavoratori 
Oh lio lio la, e la lega crescera 
E noi altri lavoratori 
Vogliamo la libertà 

 

Les casseuses de pierre 

La vie est cruelle pour une casseuse de pierres  
Pieds nus dans le verre et je ris pourtant  
La roche et la pioche pour les casseuses de pierres  
Sont amies fidèles, accroche-toi ma belle  
Demain ce s’ra d’la terre la montagne rebelle  
Se brise comme un coeur et le mien se maintient  
Mon amour, nous verrons, si la mort nous appelle  
Dans cette poussière, le début d’un chemin  

On tape, pas sur rien, nous les casseuses de 
pierres  
On sue et on saigne et on rit pourtant  
Sérieuses et légères pour les casseuses de pierres  
C’est pas d’la dentelle, accroche-toi ma belle  
Demain ce s’ra d’la terre la montagne rebelle  
Se brise comme un coeur et le mien se maintient  
Mon amour, nous verrons, si la mort nous appelle  
Que notre poussière, a tracé le chemin  

On ne nous dit rien, nous les casseuses de pierres  
On inquiète les gens, et on rit pourtant  
Une femme ignorée, pour les casseuses de pierres  
C’est une associée, accroche-toi ma belle  
Demain ce s’ra d’la terre la montagne rebelle  
Se brise comme un coeur et le mien se maintient  
Mon amour, tomberont, sous le chant des rebelles  
Les peurs irréelles, les regards assassins  

Mais la vie est belle pour les casseuses de pierres  
On se lave les mains et on aime nos amantes  
Les briques et les murs pour les casseuses de 
pierres  
C’est pas, des armures, accroche-toi ma belle  
Demain ce s’ra d’la terre la montagne rebelle  
Se brise comme un coeur et le mien se maintient  
Mon amour, nous verrons, si la mort nous appelle  
Dans cette poussière, le souvenir de nos mains 

  

Sorores et sonores 

La danse des bombes - Michèle Bernard, Louise 
Michel  

Oui barbare je suis 
Oui j’aime le canon 
La mitraille dans l’air 
Amis, amis, dansons 

La danse des bombes 
Garde à vous voici les lions 
Le tonnerre de la bataille gronde sur nous 
Amis chantons, amis dansons 
La danse des bombes 
Garde à vous voici les lions 
Le tonnerre de la bataille gronde sur nous 
Amis chantons ! 

L’acre odeur de la poudre 
Qui se mêle à l’encens 
Ma voix frappant la voûte 
Et l’orgue qui perd ses dents 

La danse des bombes 
Garde à vous voici les lions 
Le tonnerre de la bataille gronde sur nous 
Amis chantons, amis dansons 
La danse des bombes 
Garde à vous voici les lions 
Le tonnerre de la bataille gronde sur nous 
Amis chantons ! 

La nuit est écarlate 
Trempez-y vos drapeaux 
Aux enfants de Montmartre 
La victoire ou le tombeau 
Aux enfants de Montmartre 
La victoire ou le tombeau ! 

Oui barbare je suis, 
Oui j’aime le canon, 
Oui mon cœur je le jette 
À la révolution ! 

La danse des bombes 
Garde à vous voici les lions 
Le tonnerre de la bataille gronde sur nous 
Amis chantons, amis dansons 
La danse des bombes 
Garde à vous voici les lions 
Le tonnerre de la bataille gronde sur nous 
Amis chantons ! 

Oui mon cœur je le jette 
À la révolution ! 

 

Cant de lluita - Roba Estesa, 2018 

Som en acte de protesta 
Som mans fredes vora el foc 
Som la veu de la revolta 
Netes de la por i el dol 

Disfressades d'utopia 
Emprendrem lluny del dolor 
La recerca de la vida 
A cavall de la raó 

Som en acte de protesta 
Som mans fredes vora el foc 
Som la veu de la revolta 
Netes de la por i el dol 

Coincideixen les mirades 
Fixades en l'horitzó 
Potser avui farem victoria 
Potser enterrarem el foc 

Som en acte de protesta 
Som mans fredes vora el foc 
Som la veu de la revolta 
Netes de la por i el dol 

Doncs ens mantindrem alçades 
Ja no ens veuran de genolls 
El sol mantindrà la flama 
La lluna encendrà passió 

Som en acte de protesta 
Som mans fredes vora el foc 
Som la veu de la revolta 
Netes de la por i el dol 

Som en acte de protesta 
Som mans fredes vora el foc 
Som la veu de la revolta 
Netes de la por i el dol 

Som en acte de protesta 
Som mans fredes vora el foc 
Som la veu de la revolta 
Netes de la por i el dol 

Som en acte de protesta 
Som mans fredes vora el foc 
Som la veu de la revolta 
Netes de la por i el dol 

 

  



Sorores et sonores 

Penn Sardin 

Il fait encore nuit, elles sortent et frissonnent, 
Le bruit de leurs pas dans la rue résonne. (x2) 

Écoutez l’ bruit d’ leurs sabots 
Voilà les ouvrières d’usine, 
Écoutez l’ bruit d’ leurs sabots 
Voilà qu’arrivent les Penn Sardin. 

À dix ou douze ans, sont encore gamines 
Mais déjà pourtant elles entrent à l’usine. (x2) 

Écoutez l’ bruit d’ leurs sabots[…] 

Du matin au soir nettoient les sardines 
Et puis les font frire dans de grandes bassines (x2) 

Écoutez l’ bruit d’ leurs sabots […] 

Tant qu’y a du poisson, il faut bien s’y faire 
Il faut travailler, il n’y a pas d’horaires. (x2) 

Écoutez l’ bruit d’ leurs sabots[…] 

À bout de fatigue, pour n’pas s’endormir 
Elles chantent en chœur, il faut bien tenir. (x2) 

Écoutez l’ bruit d’ leurs sabots[…] 

Malgré leur travail, n’ont guère de salaire 
Et bien trop souvent vivent dans la misère. (x2) 

Écoutez l’ bruit d’ leurs sabots[…] 

Un jour toutes ensemble ces femmes se lèvent 
À plusieurs milliers se mettent en grève. (x2) 

Ecoutez claquer leurs sabots 
Écoutez gronder leur colère, 
Ecoutez claquer leurs sabots 
C’est la grève des sardinières. 

Après six semaines toutes les sardinières 
Ont gagné respect et meilleur salaire. (x2) 

Ecoutez claquer leurs sabots[…] 

Dans la ville rouge, on est solidaire 
Et de leur victoire les femmes sont fières. (x2) 

Ecoutez claquer leurs sabots[…] 

À Douarnenez et depuis ce temps 
Rien ne sera plus jamais comme avant. 

Ecoutez l’ bruit d’ leurs sabots 
Ç’en est fini de leur colère, 
Ecoutez l’ bruit d’ leurs sabots 
C’est la victoire des sardinières. (x2) 

Les sœurs de tous rivages 

Sont des femm’ de grand courage 
Cell’ qui partiront avec nous 
Sont des femm’ de grand courage 
Cell’ qui partiront avec nous 
Elles ne craindront pas les coups 
Ni les naufrages, ni l’abordage 
Du péril seront jalous’ 
Cell’ qui partiront avec nous x2 

Ce s’ront de hardies pilotes 
Les meufs que nous embarquerons 
Ce s’ront de hardies pilotes 
Les meufs que nous embarquerons 
Fines gabières dans la baston 
Je t’escamote, toute une flotte 
Bras solide et coup d’œil prompt 
Les meufs que nous embarquerons x2 

Elles s’ront de fières camarades 
Cell » qui navigueront à bord 
Elles s’ront de fières camarades 
Cell » qui navigueront à bord 
Faisant feu, bâbord, tribord, 
Dans la tornade, des canonnades 
Vainqueuses rentreront au port 
Cell’ qui navigueront à bord x2 

Et des sœurs de tous rivages 
Viendront bourlinguer avec nous 
Et des sœurs de tous rivages 
Viendront bourlinguer avec nous 
Des bateaux venant d’partout 
Feront voyage, dans nos sillages 
Vent arrière ou vent debout 
Viendront bourlinguer avec nous x2 

Et c’est nous vaillantes et fières 
Qui donn’rons l’ordre du départ 
Et c’est nous vaillantes et fières 
Qui donn’rons l’ordre du départ 
Vite en mer et sans retard 
Faisons la guerre, à notre manière 
Car ce n’est pas le hasard 
Qui nous command’ra le départ x2 

Sorores et sonores 

La rue des Lilas de Sylvain Girault 

Ce soir je meurs à la guerre 
Aujourd’hui pour moi sonne le glas 
Mon visage est blanc et mon sang coule à flot 
Sur le trottoir de la rue des Lilas 

Ce soir je meurs sous vos bombes 
Pourtant je n’ai rien fait pour ça 
Je ne suis qu’un simple flâneur dans la ville 
Sur le trottoir de la rue des Lilas 

Je vous le dis, je vous le dis, je vous le dis 
Que maudite soit la guerre 
Maudits les chars, les fusils, les combats 
Je m’éteins dans la rue des Lilas 

Plus jamais revoir la dune 
Au matin quand s’eƯacent mes pas 
Jamais plus les cimes et la neige éternelle 
Et l’oiseau bleu brillant de mille éclats 

Plus jamais revoir la lune 
Dans la nuit qui éclaire mes pas 
Jamais plus la mer, les étoiles, les forêts 
Et ce lac bleu perdu au fond des bois 

Je vous le dis, je vous le dis, je vous le dis 
Que maudite soit la guerre 
Maudits les chars, les fusils, les combats 
Je m’éteins dans la rue des Lilas 

J’aimerais tant revoir mes frères 
Mes enfants, mes parents, mes amis 
Danser le dabkeh pour repousser la mort 
Trinquer l’arak jusqu’au bout de la vie 

Je voudrais une dernière 
Chanson pour apaiser la nuit 
Pour bercer mon départ jusqu’à l’autre bord 
Dire aux faiseurs de mort que l’on survit 

Je vous le dis, je vous le dis, je vous le dis 
Que maudite soit la guerre 
Maudits les chars, les fusils, les combats 
Je m’éteins dans la rue des Lilas 

Car la guerre c’est un massacre 
De gens qui ne se connaissent pas 
Au profit de gens qui toujours se connaissent 
Mais qui ne se massacrent pas 

Car la guerre c’est un massacre 
De gens qui ne se connaissent pas 
Au profit de gens qui toujours se connaissent 
Mais qui ne se massacrent pas 

Je vous le dis, je vous le dis, je vous le dis 
Que maudite soit la guerre 

 

Goguette sur l’hexagone par Théodore 
Babarit 

Quand en septembre on casse les dents 

D’un enfant d’seulement 14 ans 

Devant ses copains du lycée 

Pour lui apprendre à s’révolter 

 

On applaudit le policier 

On lui donne plus de LBD 

On lui octroie l’permis d’tuer 

Y’aura pas d’procès continuez 

 

En octobre on arrache les mains 

Des jeunes du mouvement lycéen 

Et de ceux qui les ont rejoints 

Pour qu’ils ne puissent plus lever l’poing 

 

Vitrines cassées à la télé 

Alors en avril les moutons 

Retourn’rons voter par millions 

Pour l’ordre et la sécurité 

 

Être né sous l’signe de l’hexagone 

C’est encore pire depuis macron 

Et le roi des cons sur son trône 

Nous demandons sa démission 

 

 

 

 

 


